
зависит от того, когда, кем и при каких условиях они были предоставлены. 

В связи с этим в рекламе необходимо указать, что русский язык в Беларуси 

является государственным. Особое внимание уделяют поддержанию имид­

жа. Следовательно, нужно отметить, что БГЭУ находится на рынке образо­

вательных услуг несколько десятков лет, аудитории оснащены специальным 

оборудованием, имеются лингафонные классы. 

Какие методики и технологии продвижения необходимо использовать, 

чтобы сделать курсы русского языка в БГЭУ наиболее привлекательными? 

На основании проведенного исследования сайтов университетов Канады, 

Германии, США и России мы предлагаем: 

1) дифференциацию групп по профессиональным сферам; 
2) дополнительные формы обучения: вечерняя и дистанционная; 
3) дополнительные услуги: визовая поддержка, трансфер, проживание, 

питание, насыщенная внеклассная программа; 

4) проживание в принимающих семьях (homestay families); 
5) насыщенную внеклассную программу: экскурсии, клубы дебагов, 

клубы по изучению фразеологизмов и сленга; 

б) принцип тандема: два носителя разных языков обмениваются знания­

ми родного языка друг с другом. Преимущества: возможность завязать кон­

такты на всю жизнь, возможность использовать «живой» язык; 

7) технологические решения: SЕО-технологии (поисковая оптимизация 
проекта), наполняемость сайта актуальной информацией. 

Таким образом, сфера услуг разнообразна, и при создании рекламы не­

обходимо повышать степень осязаемости услуг и учитывать специфические 

отличия рекламы услуг от рекламы товаров. 

М В. Ковшzёва 

Научный руководитель - И. А. Кацнельсон 

БГЭУ (Минск) 

ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ 

АНГЛИЙСКОГО ЭЛЕКТРОННОГО ДИСКУРСА 

В связи с интенсивным внедрением в жизнь общества компьютера и Ин­

тернета, а также с появлением и развитием социальных сетей формируется 

особый вид дискурса - интернет-дискурс. 

Цель исследования - изучение интернет-дискурса социальных сетей 

(в частности, Facebook и ВКонтакте). Для достижения цели бьши поставле­
ны следующие задачи: 

• дать определение понятию «интернет-дискурс» и определить его спе­
цифику; 

• классифицировать лексику, специфичную для интернет-дискурса; 
• выделить наиболее частотные лексические единицы, характерные для 

интернет-дискурса (топ-лист); "" 
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• выявить лексические единицы, использование и понимание которых 

вызывает затруднения, причины, вызываю
щие затруднения. 

Интернет-дискурс - это дискурс, каналом коммуникации при котором 

является Интернет. Он носит интеракrивный харакrер, пр
отекает в режи­

ме реального времени и реализуется в письменном вид
е. Интернет-дискурс 

представляет собой динамично развивающийся лингвистич
еский феномен, 

конечным продукrом которого является те
кст. 

Словообразов~rrельные процессы в языке Интернета имеют св
ои особен­

ности. Несмотря на то, что в Интернете создаются новые
 слова, происходит 

это по типичным для данного языка моделя
м в соответствии с принятыми 

в данном языке способами словообразования, такими как а
ффиксация, сло­

восложение, конверсия. 

Помимо общеупотребительной лексики, которая исполь
зуется для со­

ставления сообщений, пользователи социальных сетей зача
С'I)'Ю прибегают 

к употреблению лексических единиц, специфичных для инт
ернет-дискурса. 

Их можно классифицировать следующим образом: новые с
лова, образовав­

шиеся в результате интернет-общения, аббревиа1)'ры и акр
онимы, эмотико­

ны (смайлы). 

Аббревиации подвергаются не только отдельные слова и сл
овосочета­

ния, но порой и целые предложения. В элекrронной ср
еде используются не 

только типичные для современного английского языка ви
ды аббревиатур, 

но функционируют компьютерные виды аббревиатур: ци
фровые, «звуко­

вые», клавиа1)'рные. 

Для придания общению большей эмоциональности бьша ра
зработана се­

миотическая система, функционирующая только в электр
онной среде, -эмо­

тиконы, или смайлы. Эмотиконы делятся на смысловые
 и интонационные. 

Для интернет-дискурса харакrерно нарушение норм п
исьменной речи, 

которое происходит на грамматическом 
уровне, на уровне синтаксиса и 

пунК"I)'ации, на лексическом уровне. 

В рамках данного исследования среди С1)'дентов факульте
та междуна­

родных бизнес-коммуникаций бьшо проведёно анкетиров
ание, в котором 

приняли участие 58 человек. Результаты обработки анкет показали, что 

смайлы более узнаваемы, чем аббревиатуры, а также опред
елились смайлы 

и аббревиа1)'рЫ, которые респонденты употребляют чаще
 всего: на осно­

ве этой информации бьш составлен их топ-лист. Анкетиро
вание показало, 

что сложности возникают с использованием и распознаван
ием аббревиа1)'р 

словосочетаний и предложений. 
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